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Protección de los cables de 
control y dirección. Vinilo marino 
resistente a los rayos U.V., 
gasolina y aceites. 
Se ajusta alrededor de los cables.

Finishes and protects pass thru 
hole for wires and cables. Rugged 
marine vinyl. Resists UV, gasoline 
and oil.
Cable tie snugs around wires and 
cables.

Protezione di cavi di controllo 
e di comando. Vinile marino 
resistente a raggi UV, benzina 
e oli.
Si adatta attorno ai cavi.

Protection des câbles de 
commande et de direction. Vinyle 
marin résistant aux rayons UV, à 
l’essence et aux huiles.
Il s’adapte autour des fils.

Protección de los cables de 
control y dirección. Fabricado en 
plástico cromado.

Finishes and protects pass thru 
hole for wires and cables. 
Chrome plated plastic.

Protezione cavi di controllo e di 
comando.
Fabbricato in plastica cromata.

Protection des câbles de 
commande et de direction. 
Fabriqué en plastique chromé.

Protección de los cables de control y 
dirección. Caucho flexible.

Seals off water intake and protects 
cables, wiring and gas lines. 
Made of durable rubber.

Protezione dei cavi di controllo e di 
comando. 
Flessibile.

Protection des câbles de commande 
et de direction.  
Caoutchouc flexible.

Protección de los cables de control y 
dirección. 
PVC color negro. 
Facilita una sustitución de un protector 
roto, sin tener que desmontar el cable. 
Las bridas se sujetan sobre el soporte 
interior rígido, manteniendo su forma 
original.

Manufactured in PVC material, black.
It allows an easy replacement of a 
broken one, without detaching cables 
from the engines. 
Apply the clamps in the dedicated 
grooves, holding tightly the grommet 
on the rigid inner core, keeping its 
natural shape. 

Protezione di cavi di controllo e di 
comando. PVC di colore nero.
Facilita la sostituzione di un protettore 
rotto, senza smontare i cavi.
Le flange si montano nel supporto 
rigido interno, mantenendo la sua 
forma originale.

Protection des câbles de commande et 
de direction.En PVC de couleur noire.
Facilite le remplacement d’une 
protection cassée, sans démonter les 
câbles. Les brides sont montées dans le 
support rigide interne, en conservant sa 
forme d’origine.

ACCESORIOS • ACCESSORIES • ACCESSORI • ACCESSOIRES

ARO PROTECTOR ABIERTO • MOTORWELL BOOT RAPID • FASCETTA PASSACAVO APERTA • ANNEAU DE PROTECTION OUVERT 

ARO PROTECTOR • CABLE BOOTS • CUFFIA PASSACAVO • ANNEAU DE PROTECTION 

REF Ø
(mm)

GS41158 115 1

REF
PARA AGUJERO

FOR HOLE
PER FORI

POUR TROU  
THCB-2 2” 1
THCB-1 3” 1
THCB-4 41/2” 1
THCB-2W 2” 1
THCB-1W 3” 1
THCB-4W 41/2” 1

REF

THRF-1CP 1

REF A
(mm)

B
(mm)

C
(mm)

D
(mm)

E
(mm)

GS41181 75 74 42 3-5 9-19
GS41155 105 100 70 3-5 10-20
GS41185 175 110 80 3-5 10-30


